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Performance suggestions: This Mass may be sung in English, Spanish, or bilingually. The note values are not metrical and should
be sung as chant with an easy flow. Do not lengthen the last word in a phrase but keep the text moving naturally. The guitarist
should play the chord once and strike again on important syllables, if needed.

Sugerencias de interpretacion: Esta Misa se puede cantar en inglés, espafiol o de forma bilingiie. Los valores de las notas no
estdn sujetos al compds. Las notas se interpretan en canto llano, dejandolas fluir sencillamente. Evite alargar la tltima palabra
de las frases para que el texto avance de manera natural. El guitarrista debe tocar el acorde una vez y volver a tocarlo en silabas
importantes, si es necesario.
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PENITENTIAL ACT WITH INVOCATIONS/
ACTO PENITENCIAL CON INVOCACIONES

Em Am6/E Em Am Em
Priest/Deacon/Cantor
A & Sacerdote/Didcono/Cantor Cantor .
@—H—o—."( - L — o —o—o —_0o I
o N
You were sent to heal the con-trite of heart: Ky - ri - e e - lé - i- son.
Lord, have__ mer - cy.
Tii que has sido enviado
para sanar a los contritos de co - ra - zon: Se - fior,___ ten pie-dad.
C D Am Em Am
Priest/Deacon/Cantor
All/Todos Sacerdote/Didcono/Cantor

@—‘—‘—‘—‘ﬁ\ - < - LS
- - o—

N )
\}

Ky - ri - e e - le - 1 - son You came to call sinners:
Lord, have mer - cy.
Se - flor, ten pie - dad. Tii que has‘venido.a llamar a'los peca - dores:
Em/G Bm/D Am/C Em Am Em/G Am Em
A 4 Cantor . _All/Todos
Y& -
-
%—o—‘ o e = S S—— ) )
Chri -  ste, e - lé - [ - son Chri = .ste, e - lé - I - son
Christ, have  mer - cy. Christ, have mer - cy.
Cris - to, ten pie dad. Cris - to, ten pie - dad.
Em Am6/E C D Am
Priest/Deacon/Cantor
A 4 Sacerdote/Didcono/Cantor Cantor
P& - ’
o 0 - - - -
@—H—"——‘ o @ o @ r J > 5
o N>
You are seated at the Ky - ri - e e - lé - i- son.
right hand of the Father to in - ter=cede for us: Lord,__ have___ mer - cy.
Tii que estds sentado a la
derecha del Padre para interce - der por no - sotros: Se - dlor,__ ten pie-dad.
Em Am Em C
A &4 All/Todos Priest/Sacerdote )
A :
1D o o0 o o 4 — - o
o Soo oY “
Ky - rii_-he e - le - i - son May almighty God have mercy on us,
Lord,  “have mer - cy.
Se - nor, ten pie - dad. Dios todopoderoso tenga misericordia de nosotros,
Em D/E C/E  Am/E Em
—_— ——
N # All/Todos ~
Y&
M & —-
BH—e— o @ © & - =
d \_/' e
forgive us our sins, and bringusto  ev -er - last - ing life. A - men.
perdone nuestros pecados y nos lleve a la vi - da e - terna. A - mén.

Text: English Invocations and Absolution © 2010, ICEL. All rights reserved. Used with permission. Spanish Invocations and Absolution, Misal Romano, tercera edicion
© 2014, US Conference of Catholic Bishops — Conferencia Episcopal Mexicana. All rights reserved. Used with permission.
Music: Belmont Mass/Misa Belmont; Christopher Walker, b. 1947, © 2007, 2010, Christopher Walker. Published by OCP. All rights reserved.
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GLORY TO GOD/GLORIA A D10S

Without dragging, in speech rhythm

G D G G D

04 nf ,

() el ® o © i o o & o ()

Y (Knbd)

Glory to God in  the highest,
" Gloria a Dios en el cielo,
Am/C

yr
@ | @ |
B

and on earth peace to people

v en la tierra paz a los hombres que ama

Em
N # ,
Y = !
{~—*©
ANV
e
We praise you, we bless you, dore you,
Por tu inmensa gloria te alabamos, te bendecim ramos,
D C G/B
& b) ,
Y = !
©&H—x ©
5 o -

we glorify you, we give yo your great glory, Lord God, heav - en - ly King,

te glorificamos, a - mos gracias, Sefior Dios, Rey ce - les - tial,

Em Am/C

& LS, )

P [#)

Father. Lord Jesus Christ, Only Be-got - ten Son,

- roso. Sefior, Hijo tinico, Je - su - cristo;
Em C Em
N # p ,
P '
[ £an) | @ | ~ ~
\;)y e — o o o o °

Lord God, Lamb of God, Son of the Father, youtake awaythe sins of the world,
Serior Dios, Cordero de Dios, Hi - jo del Padre; ti que quitas el pe- ca - do del mundo,

Text: English © 2010, ICEL. All rights reserved. Used with permission. Spanish, Misal Romano, tercera edicién © 2014, US Conference of Catholic Bishops -
Conferencia Episcopal Mexicana. All rights reserved. Used with permission.
Music: Belmont Mass/Misa Belmont; Christopher Walker, b. 1947, © 2007, 2010, Christopher Walker. Published by OCP. All rights reserved.

Note: Sing the text with the same phrasing and inflection as you would speak it.
Nota: Cante la letra con el mismo fraseo e inflexién que usaria al hablar.
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GLORY TO GOD/GLORIA A DIOS, cont. (2)

D G Bm Am/C
o) 4 mp :
D))
have mer - cy on us; you take away the sins of  the world,
ten piedad de no - sotros; tii que quitas el pe-ca - do  del mundo,
C/E G C G/B
H # .

Q

)
@_9—‘ <
@

i

D)

L=}

re - ceive our prayer; you are seated at the right hand Father,
atiende nues - tra stplica; tii que estds sentado a la Padre,
D B Em G
N # mf’
-

?ln 7] o & e o l‘ P &
A3V P ©
o

have mer - cy on us. For you alon you alone are the Lord,
ten piedad de no - sotros; solo i Se - fior,
C Bm
N+ \ |
‘v I” o)
@ P (~] P ) d
d ~
you alone are the Most.High Christ, with the Ho - ly Spirit,
solo tu Altisimo, cristo, conel Espi - ri - tu Santo
D Em C G
~
@ © © ©
O
God the Father. A - men, a - men.
de Dios Padre. A - mén, a - mén.
5
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ALLELUIA/ALELUYA

% REFRAIN/ESTRIBILLO Joyfully (®=ca. 96) 1st time: Cantor, All repeat; thereafter: All
12 vez: Cantor, Todos repiten; después: Todos

Am/G

o

C/E

G/B

C

<

7 (Fine/Fin)

pu 1 1
A ' '
X)—o o o T C o o o o *® o
Al -le - lu - ia, al - le - lu - ia, al - le - lu - ia.
A-le-lu - Vya, a-le-Ilu - Vya, a - le - lu - ya.
VERSES: Cantor/Choir
C/G Am/F#
N =
Y&
y . mA—= ° T
(s LS - ® ) I
\\y A\~ 4
o
1. Speak, Lord, your servant 1S listening;
2. Your words, Lord, are Spirit and life;
3.1 am the light of the world, says the Lord;
4. My sheep hear my voice, says the Lord;
5.1 am the way, the truth and the life, says the Lord:
N o C/E Bm - C D D.S. al fine
Y&
"‘M - L8 | +—.: 7]
\\y ‘
e
1. you have the words of ever - last - ing life. (1 Sm 3:9; Jn 6:68c)
2. you have the words of ever - last - ing life. (Jn 6:63c, 68¢)
3. whoever follows me will have the light of life. (Jn 8:12)
4.1 know them, and they fol - low me. (Jn 10:27)
5.No one comes to the Fathef, ex - eept_ through me. (Jn 14:6)
ESTROFAS: Cantor/Coro
C/G Am/F#
N+
Y&
y Pl - |
(s LS Py ® 7] I
w w
o
1. Habla; Senion hque tu sier - vo te es - cucha;
2. Tus' palabras, Seiior, son espi - ri - twy vida;
3.40 soy la Luz del mundo, di - ceel Se - Alor;
4-Mis. ovejas Lonocen mi voz, di - cevel Se - Alor;
5. Yo sey eld Camino, la Verdad y la Vida, di - ceel Se - fior;
A C/E Bm C D al% y fin
Y&
(~—" o » 2
\\y =
o
1. ti tienes palabras de vi - da e - terna. (1Sm3,9;Jn6,68¢c)
2. tu tienes palabras de vi - da e - terna. (Jn 6, 63c. 68c)
3. el que me sigue tendrd la luz que es vida. In8, 12)
4.y yo las conozco a ellas, y e - llas me siguen. (Jn 10, 27)
5. nadie va al Padre si - no por mi. (Jn 14, 6)

Text: English Verses © 1969, 1981, 1997, ICEL. All rights reserved. Used with permission. Spanish Verse 1 © 1970, Conferencia Episcopal Espafola.
All rights reserved. Used with permission. Spanish Verses 2-5 from La Biblia Latinoamérica © 1972, SOBICAIN. All rights reserved. Used with permission.
Music: Belmont Mass/Misa Belmont; Christopher Walker, b. 1947, © 2007, 2010, Christopher Walker. Published by OCP. All rights reserved.

Note: The melody can be adapted for other Gospel Acclamation verses. Sing them as natural speech.
Nota: Se pueden cantar otros versiculos del leccionario utilizando esta misma melodia.
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LENTEN GOSPEL ACCLAMATION/
ACLAMACION ANTES DEL EVANGELIO PARA CUARESMA

Strongly (e =ca. 152)

% REFRAIN/ESTRIBILLO: 1st time: Cantor, All repeat; thereafter: All
12 vez: Cantor, Todos repiten; después: Todos

L 1 ~ Fin)
Y — LN
P P — o —o ._‘_D—'—a—'—._'_. o
Y (Kb — ®
Praise__ and ho-nor to you, Lord__ Je - sus Christ!
Ho -nor__ 'y glo-ria a ti, Se - dor_ Je - sis.
VERSES: Cantor/Choir
9 n G Am/G
y T
(~—o N I
\\y L -
d -
1. One does not live on bread a - lone,
2. From the shining cloud the Father’s voice is heard:
3.Lord, you are truly the Savior of the world;
4.1 am the light of the world, says the Lord;
5.1 am the resurrection and the life, says the Lord;
A HAm/F# Am7/E D D.S. al fine
Y&
M P
[ an) | @ | o | b [#]
A\
o
1. but on every word that comes forth from“the, mouth of God. (Mt 4:4b)
2. This is my beloved Son, hear him. (cf. Mt 17:5)
3. give me living water, that I may, never thirst a - gain. (cf.Jn4:42,15)
4. whoever follows me will have' the light of life. (Jn 8:12)
5. whoever believes in me, even if he 'dies, will nev er die.  (Jn11:25a,26)
ESTROFAS: Cantor/Coro
A s G Am/G
&
y T
(s p== 7] I
w L 4D
d w
1. El hoimbre no. vive. solamente de pan,
2. Endel esplendor de la wmube se oyo la voz del Padpre:
3. Senor, ti eres verdaderamente el Salvador del mundo;
4 Yo, soy la Luz del mundo, dice el Se - fior;
5. Yo soy lad Resurreccion y la Vida, dice el Se - fior;
"a Am/F# Am7/E D % y fin
Y&
‘ " 8-
(s 0 0l L 7]
A3V
o
1. sino de toda palabra que sale de la boca de Dios. (Mt 4, 4b)
2.“Este es mi Hijo, el Amado; a él han de es -cu - char”. (cfr. Mt 17, 5)
3. dame agua viva y no sufriré mds sed. (In 4, 42. 15)
4. el que me sigue tendrd la luz de la vida. (Jn 8, 12b)
5. el que cree en mi no morird pa - ra siempre. (Jn 11, 25a. 26)

Text: English Refrain and Verses 1-4 © 1969, 1981, 1997, ICEL. All rights reserved. Used with permission. English Verse 5 © 1970, 1997, 1998, CCD. All rights reserved.
Used with permission. Spanish Refrain, Leccionario 1 © 1976, 1985, Conferencia Episcopal Mexicana. All rights reserved. Exclusive agent in the US: US Conference
of Catholic Bishops. All rights reserved. Used with permission. Spanish Verses 1-3 and 5 from La Biblia Latinoamérica © 1972, SOBICAIN. All rights reserved.
Used with permission. Spanish Verse 4 © 1970, Conferencia Episcopal Espanola. All rights reserved. Used with permission.

Music: Belmont Mass/Misa Belmont; Christopher Walker, b. 1947, © 2007, 2010, Christopher Walker. Published by OCP. All rights reserved.

Note: The melody can be adapted for other Gospel Acclamation verses. Sing them as natural speech.

Nota: Se pueden cantar otros versiculos del leccionario utilizando esta misma melodia. Se cantan con voz natural, como si estuviera hablando.
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HoLy/SANTO

G/B Am D G Em D Bm Am/C D
nu"P mf .
Y = !

.
© . 2 o o © o @ O (& (09 o - —
e °® © . o o 9 R 5
(Kbd)
Ho-ly, Ho - ly, Ho - ly Lord God of hosts.

San-to, San - to, Santoes el Se-fior, Dios del u - ni- verso.

Am F Dm?7 Em
04 =
— < e 8 T —— —p—o
\\_\I
0|
Heaven and earth are full of your
Llenos estain el cielo y la tierra de tu  gloria. H
G Em
T .
Y = !
© o o o o =2
J o *
Bless - ed is he who e the  Lord.
Ben - di - to el que nombre  del Se - fior.
Am C Gsus4 G
——
N # Q)
Y =
e - * o o
A\IV4 & ~
d S~S~——
Ho - san - na ho - san - na in the high -  est
Ho - san - na ho - san - na en el cie - lo.

ith permission. Spanish, Misal Romano, tercera edicién © 2014, US Conference of Catholic Bishops —

Used with permission.
b. 1947, © 2007, 2010, 2026, Christopher Walker. Published by OCP. All rights reserved.
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WE PROCLAIM YOUR DEATH/ANUNCIAMOS Tu MUERTE

A & Priest/Sacerdote
A*
® e © (& & ©
Y] |8 |
The mys - ter - 1y of  faith.
Este es el Misterio de la fe.
O bien: Este es el Sacramento de nues - tra fe.
G Em Bm G Em Am/C Bm
P m
N # All/Todos .
Y& '
© = Ca— 2
o @ . o g &
(Kbd) We pro - claim your Lord,
A - nun - cia - muerte,
Am/C Em Am G/B D

Z@ 7 — o ®

)
and pro - fess your Res - ur - rec ou come a - gain.
pro - cla - ma - mos tu re - Se - fior Je - sts!
Text: English © 2010, ICEL. All rights reserved. Used with permission. j , tercera edicion © 2014, US Conference of Catholic Bishops —
Conferencia Episcopal Mexicana. All rights reserved. Used with permiss!
Music: Belmont Mass/Misa Belmont; Christopher Walker, b ©,2007, 2010, i er Walker. Published by OCP. All rights reserved.

Note: Some harmonic adjustments have been made fro
Nota: Algunos cambios arménicos se han implementad i ingiie para que la letra en espaiiol fluya naturalmente.
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WHEN WE EAT THIS BREAD/CADA VEZ QUE COMEMOS

A 4 Priest/Sacerdote
A

y A
0BH— e () ® O
Y, o =
The mys - ter - y  of faith.
Este es el Misterio de la fe. Cristo nos re - di - mid.
G C D G C G/B
P mp
A 4 All/Todos ,
Y o '
.
{~ -
A3V o
o e o _ o ° = o - o ©® o o O —
(Kbd) When we eat this Bteéad and ‘drink this Cup,
Cada vez que comemos de este pan 'y  be - "be, -~“nios_dees - te cdliz,
Em D Ani/C Bm Em
N = . ~
Y5 f
(s {
e ——— o) ® - (&) e 4
o (o) =0 o —9 ©
we  pro-claim your Death, O < Lord, un. - Atil yed come a - gain.
a - nun - cia - mos tu muer - te, Se - fiog has - ta que vuelvas.

Text: English © 2010, ICEL. All rights reserved. Used with permission. Spanish, Misa/ Romano, tercera edicion © 2014, US Conference of Catholic Bishops -
Conferencia Episcopal Mexicana. All rights reserved. Used with permission.

Music: Belmont Mass/Misa Belmont; Christopher Walker, b. 1947, © 2007, 2010, Christopher Walker.Rublished by OCP. All rights reserved.

SAVE US, SAVIOR/SALVADOR DEL MUNDO

A 4 Priest/Sacerdote
A

y .8
0 —  “— - o e ®# 0°
PY) 8|
The mys - ter - y of faith.
Este esel Misterio de la fenGristo se entre-gé por no -  sotros.
Em Bm C
P mf
A & All/Todos )
Y& -
-
o
5 p e — P~ S— ) o °
(Kbd) .- ‘ ¢
Save us, Sav - ior of the  world,
Sal - va - dor del mun - do, sdl - va - nos,
Am D Em G/B C D
f 4 1 ~
Y& f
A

% e ® (8 o e © © o o (o) (o) * (# o

for by your Cross and Res - ur - rec -tion  you have set
ti que nos has li - be - ra - do por tu cruz |y

us free.

re - su - rrec-cion.

Text: English © 2010, ICEL. All rights reserved. Used with permission. Spanish, Misal Romano, tercera edicién © 2014, US Conference of Catholic Bishops —
Conferencia Episcopal Mexicana. All rights reserved. Used with permission.

Music: Bel[mont Mass/Misa Belmont; Christopher Walker, b. 1947, © 2007, 2010, Christopher Walker. Published by OCP. All rights reserved.
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DOXOLOGY AND AMEN/DOXOLOGIA Y AMEN

A& Priest/Sacerdote .
Y = !
(* o o -
P R — o o2 o—— —® o @
Through him, and with him, and inhim, O God, al - might - y Father,
Por  Cristo, conél y en él, a ti, Dios Padre om - ni - po - tente,
N+ ,
\ = '
- — =
ANV - w L} r ) (] | @ |
J - d
in the unity of the Ho - ly Spirit, all glory and hon - o is yours,
en la unidad del Espi-ri - tu Santo, todo honory to gloria
G Em G
rall. e dim.
H 4 ~
Y =
P
hﬂ, - o o ©
~ b
for ev - er and ev - er men.
por los si-glos de los si - glos. mén

Text: Doxology in English © 2010, ICEL. All rights reserved. Used with permission.
© 2014, US Conference of Catholic Bishops — Conferencia Episcopal Mexicana. A
Music: Belmont Mass/Misa Belmont; Christopher Walker, b. 1947, © 2007, 2010, Chris

Edition #60100543

Misal Romano, tercera edicion
with permission.
ed by OCP. All rights reserved.

11




LAMB OF GOD/CORDERO DE DIOS

Gently, not too fast

Em Esus4 Em Em D/F# Em/G D/E Em/D Am/C Bm
Cantor or All/
As P Cantor o Todos . (Al/Todos) —_— .
ot | i
# ° o o © o ® °
© N ’—. & H—.—‘
o (Kbd) ‘ S.-- '

Lamb__ of God, youtake a-way the sins of the world,

Corde-ro de Dios,

que qui-tas el pe-ca - do del mundo,

1 Final
Am/C C D Em E
f 4 —
7 A -] . U
{n—° (&) O :
¢ ® o o
\.j’ ~— o - o —©
have mer - Cy on us. Lamb__  of God,
ten pie - dad_ de no - sotros. Corde-ro de Dios,
Am Am/F# Am *E
A 4 (All/Todos) rall. e dim. N
Y =
) o—< © O * o —
%;.—.ﬁ—‘ ~—— 1= O
you take a - way the sins vorld, grant__ us  peace, grant__ us  peace.
que qui-tas el pe-ca - nosla paz da - nosla paz.

her Walker, b

Music: Belmont Mass/Misa Belmont;

*Optional: Final chor,
Opcional: Acord
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